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摩斯密碼 LE CODE DE MORSE 

有兩種「符號」用來表示字元：點（.）和劃（-），或叫「滴」（Dit）和「答」（Dah）。點

的長度決定了發報的速度，並且被當作發報時間參考。下面是時間控制的圖示： 

-·-· --- -·· ·  /  -- --- ·-· ··· · 

    C   O   D  E   (空格)   M   O   R   S  E 

Dah Di Dah Dit   Dah Dah Dah   Dah Di Di   Di  /  Dah Dah   Dah Dah Dah   Di Dah Dit   Di Di Dit   Dit. 

拉丁字母 

字元 代碼 字元 代碼 字元 代碼 字元 代碼 字元 代碼 字元 代碼 字元 代碼 

A ·- B -··· C -·-· D -·· E · F ··-· G --· 

H ···· I ·· J ·--- K -·- L ·-·· M -- N -· 

O --- P ·--· Q --·- R ·-· S ··· T - U ··- 

V ···- W ·-- X -··- Y -·-- Z --··     

數位（長碼版） 

1 ·---- 2 ··--- 3 ···-- 4 ····- 5 ····· 

6 -···· 7 --··· 8 ---·· 9 ----· 0 ----- 

數字（短碼版） 

1 ·- 2 ··- 3 ···-- 4 ····- 5 ····· 

6 -···· 7 --··· 8 -·· 9 -· 0 - 
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標點符號 

句號（.） ·-·-·- 冒號（:） ---··· 逗號（,） --··-- 分號（;） -·-·-· 

問號（?） ··--·· 等號（=） -···- 單引號（'） ·----· 斜線（/） -··-· 

感嘆號（!） -·-·-- 連字號（-） -····- 下劃線（_） ··-- ·- 雙引號（"） ·-··-· 

前括弧（(） -·--· 後括弧（)） -·--·- @ ·--·-· & · ··· 

其他拉丁語系字元 

ä 或 æ ·-·- à 或 å ·--·- ç 或 ĉ -·-·· ch ---- ð ··--· 

è ·-··- é ··-·· ĝ --·-· ĥ -·--· ĵ ·---· 

ñ --·-- ö 或 ø ---· ŝ ···-· þ ·--·· ü 或 ŭ ··-- 

特殊代碼 

AAAAA ·-·-·-·-·- 呼叫信號，表示「我有訊息發送」。 

AAA ·-·-·- 表示「本句完，接下一句」。 

EEEEE 
．．．．

． 
表示「有錯，從上一字重新開始」。 

AR ·-·-· 表示「訊息結束」。 

AS ·-··· 等待。 

TTTTT 
－－－－

－ 
表示「我正在接收你的訊息」。 

K -·- 表示「我已準備好，請開始發送訊息」。 

T － 表示「字收到了」。 

IMI ·· －－ ·· 表示「請重覆你的電碼，我不是很明白」。 

R ．－． 
表示「訊息已收到」。(來自法語的原動詞 “Roger” ; 意

指 “移動/執行”) 

SK ··· -·- 表示終止（聯絡結束）。 

BT -··· - 分隔符。 

SOS ··· --- ··· 
求救訊號。(來自拉丁語的 Si opus [est] sit，意思是 “需

要[支援]” ) 

DE -·· · 
由/這是…(來自法語，意思是 “由/從/自...哪個人/地方

等” ) 
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CQ -·-· --·- 
致所有電臺 ; (來自法語 ‘Sécurité’ 的頭兩個音 “Sécu” 

=CQ)  

CQD -·-· --·- -·· 

求救信號 ; CQ + Détresse (CQ 沒有求救成分; 而 CQD 

則有求救的成分，即 Sécurité Détresse，告知其他人有

意外發生要求提供安全支援) 

M’AIDER / 

M’AIDEZ 

-- ·----· ·- ·· 

-·· · --·· 

緊急事情 (來自法語 “ME AIDER” 的簡寫，指 “請幫助

我”) 

 ···-· 我將重新發送最後一個單詞 

 ·· ·· 同樣 

 ········· 錯誤(OOO) 

 

P.S.: 詳細資訊可參考敝香港分區委員會出版的 “無線電通訊及廣播基本認識” 手冊。 

 

 

—— 

（聯合國環境署）國際百萬森林計劃(包括十億樹木行動及地球植林計劃) - 香港區委員會 

(Le comité du projet et du réseau mondial de million d’arbres, la campagne pour un milliard d’arbres, 

le programme de ‘plantons pour la planète’, sous le cadre du Programme des Nations Unies pour 

l’Environnement / PNUE – la division hongkongaise / CIMTPNHK – Committee of International Million 

Trees / Forest Project & Network – Hong Kong Region, with the “Billion Trees Campaign” and the “Plant for 

the planet” Program, under the framework of United Nations Environment Program / UNEP); 

暨  香港綠色自然聯盟  

(L’association d’écologie de Hong Kong / HKGNU – Hong Kong Green Nature Union) ; 

暨 國際植林綠化事務環境教育委員會(I CARE)(香港區); 

(暨 La fondation de HIMA – Hong Kong / The HIMA Foundation HK); 

暨  地球植林計劃基金 / La fondation de ‘plantons pour la planète’ – Hong Kong /  

The Plant-for-the-planet Foundation HK  (FPPLPHK-PFTPFHK)   

 


